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ԳԷՈՐԳ ԴՊԻՐ ՏէՐ
Ձ ԵՌԱԴ

Ս. ՂԱԶԱՐՈՒ

ԾԱՆՕԹ. Տարւոյս Յունուար Յի խմբագրաւ
կանով՝ Յուսաբեր կարգ մը հարցումներ կ՝ուղ-
ղէր Գէորգ դպիր Տէր Յովհաննէսեանի ձեռագիր-
ներուն մասին, եւ հեղինակօրէն կը սպասէր պա-
տասխանի:

Հազիւ տասնեւհինգ օր անցած, երկրորդ խըմ-
բագրականով մը կը հետապնդէր հարցը, եւ կը
յաւելուր. <<Վենետիկի Գերյարգելի Հայրերէն
պատասխան մը չստացանք մինչեւ հիմա, եւ յոյս
ալ չունինք որ կը ստանանք ասկէ ետք > (Յու-
սարեր, 1957, Յունուար 19, էջ 1, սիւնակ 1):

Մարտ 7ին երրորդ խմբագրականով մը կը
գրդռէր դարձեալ նոյն հարցը ու կը կրկնէր. <<Ի՞նչ
եղան այս (խօսքը Արաբեւհայ բառարանի մը մաւ
մասին է) եւ այլ թանկարժէք ձեռագիրները. կը
մնա՞ն, կորսուա՞ծ են, գողցուա՞ծ կամ հրոյ ճա-
րա՞կ եղած են... >:

Չենք ուզեր խորհրդածութիւններ աւելցնել այդ
հարցումներուն տակ ծածկուած տարապայմանօ-
րէն հեղինակաւոր շեշտին, ոչ ալ հարցումներն
ուղղելու կերպին եւ յախուռն բացատրութիւննե-
րուն, եւ ոչ ալ անհիմն կասկածներուն մասին:

Մեր աշխատակից Հայրերէն մէկը յանձն առաւ
կազմել ամբողջական ցուցակը Գէորգ դպիր Տէր
Յովհաննէսեանի այն գործերուն՝ որոնց ձեռագիր-
ները, ինքնագիր կամ ընդօրինակութիւն, ներկաւ
յիս կը գտնուին Ս. Ղազարի Մատենադարանի Ձե-
ռագիրներու հաւաքածոյին մէջ:

Ասով կը համարինք գոհ ացնել մեր բանասէր
հասարակութիւնը եւ Յուսաբերի հարցասէրները:

Յաջորդաբար անշուշտ առիթը պիտի ունենանք
տալու նաեւ ընտիր էջեր՝ ԺԸ. դարու մեր լեզ-
ուագէտ ու պատմաբան գիտնականին երկերէն:

ԽՄԲ.

Գէորգ Պալատեցի (1737-1812), որդի
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Տէր Յովհաննէս քահանային, ծնած եւ
ապրած է Պոլիս՝ Պալատ թաղին մէջ: Իր
նախնական ուսումները հօրմէն ստանաւ
լով՝ յաջողած է անձնական անխոնջ աշ-
խատանքով դառնալ իր ժամանակին փայ-
լուն դէմքերէն մէկը: Ան հրապարակ եւ
կած է՝ երբ Պոլսոյ Ամիրաները կը մրցէին
մեկենասներ հանդիսանալ հայկական վեւ
րածնունդի ախոյեաններուն: Եւ Գէորգ
դպիր գրեթէ շարունակ փնտռուեցաւ եւ
պատուուեցաւ այս ազնուական ընտանիք-
ներու կողմէն՝ իբրեւ պատմաբան, լեզ-
ուաբան, մէկ. խօսքով իբրեւ գիտնական
մը: -Գէորգ դպիր ամուրի եւ պարկեշտ
կեանք մը վարած է եւ ապրուստը առաւ
տութեամբ շահած է իր գրչով եւ դաս-
տիարակչական գործունէութեամբ:

Ան շրջած է հայկական գաւառները ա-
տաղձ հաւաքելու համար իր պատմական
գործերուն. սակայն, ինչպէս ինքն ալ կը

վկայէ գրեթէ միշտ Պոլիս եղած է իր
գործունէութեան ասպարէզը. ըստ Ա.
Այվազեանի, բաւական սերտ յարաբերու-
թիւն ունեցած է Վենետիկի Մխիթար-
եաններուն հետ, մինչեւ իսկ աշխատակ-
ցելով անոնց՝ գրական գետնի վրայ եւ իր
վերջին կտակին մէջ նոյն Միաբանութեան
նուիրած է իր գրքերուն սնտուկը:

Մինչեւ խոր ծերութիւնը՝ անոր բեղուն
գրիչը շարժած է նորագոյն արտադրու-
թիւններու համար:

Գէորգ դպիր Տէր Յովհաննէսեանի եր-
կերուն ձեռագիրները, որոնք այժմ մաս
կը կազմեն Ս. Ղազարու ձեռագրական
հաւաքածոյին, կարելի է բաժնել հետեւ-
եալ խումբերուն.

1957 Յուլիս -

Ա.-- ՊԱՏՄԱԿԱՆ
1. _ <<ԳԻՐՔ ՊԱՏՄՈՒԹԵԱՆ ԱՐՔԱ-

ՅԻՑ ՕՍՄԱՆԵԱՆ ԶԱՐՄԻՆ >>

<<... Սկսեալ ի ծագմանէ անտի Օսմա-

նայ առաջնոյ արքայի, որդւոյ Էրդօղրու=

լայ քաջի, եւ հասեալ ժամանեալ մինչեւ

ի սուլդան Ահմէտն առաջին, որ է որդի

սուլդան Մէհէմէտին երրորդի>>: <<օ0 Յա-

մի... Փրկչին... 1794 - ՌՄԽԳ ի միջու

ցի երից ամաց Պոլիս>>:

Այս մեծածաւալ աշխատութիւնը -կը

բաղկանայ երկու հատորներէ:

Ա. հատորը, Ձեռագիր թիւ 1693, ունի

242 թուղթ, մեծութիւն՝ 24,5 17,5,
գրութիւն՝ միասիւն 21,5 13, տող՝ 40

_ 44, նիւթ՝ սպիտակ սովորական թուղթ:
հատորը սրբագրութիւններով լի է,

Այս
նոյնիսկ երբեմն էջեր ամբողջ նոր սրբա-

գրութեամբ փակցուած են: Պատմութեան

հատորս գլխաւոր աղբիւրներէն մէկն է
Հ. Գաբրիէլ Վ. Այվազովսքիի Պատմու=

թիւն Օսմանեան երկհատոր գործին >

1826ի Դեկտեմբեր 26ին Յակոբ
նուիրուի

Տիւղ-

եանի կողմէ իբրեւ յիշատակ
ձեռագիրներու

կը

գրատանս ուրիշ շատ մը
եհաս ի

հետ: Եւ <<ի Կոստանդնուպոլսոյ

վանս 1827 Սեպտ. 6 > : 1694, ունի
Բ. հատորը, Ձեռագիր թիւ

միւս բոլոր
321 թուղթ, մեծութիւն եւ

Ա. հատորին
յատկութիւնները նոյն են

հետ: Միայն թէ այս վերջինս նուազ սըր-

բագրութիւններ ունի:
_ Վերոյիշեալ ձեռագրին վերնա-2.

բոլորովին տարբեր ձեռագիր
գրով, բայց

թիւ 7, որ ... <<գաղա-
մըն ալ ունինք,

զգուշութեամբ ի բնագրէ անտի
փարեալ

պանս սրբոյն Ղազարու,
ի վենետիկ, ի

1791 >>: Առաջին էջին վրայ
յամի Տեառն

հետեւեալը. Գիրք պատմու-
կը կարդանք Օսմանեան զարմին>>:
թեան թագաւորաց ձեռագիրը վանք
Հաւանաբար հեղինակին

եւ ապա ետ
բերուած է, ընդօրինակուած

ղրկուած: երկու հատոր-
Ձեռագիրը կը բաժնուի

ներու: <<ՅՈրոց յառաջնումն մի ըստ
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միոջէ պատմաբանի որպիսութիւն կենաց

եւ վարուց իւրաքանչիւր արքայից. սկիզբն

արարեալ լօսմանայ նախնեաց նոցին, եւ

հասուցեալ մինչ ի յինքնակալն արդի ժա-

մանակիս, որ կայ եւ ունի զգահ թագա=

ւորութեանն շքեղաշուք վայելչութեամբ ի
Կոստանդինուպօլիս քաղաքի:

Իսկ յերկրորդումն հատորի կարգ ըստ

կարգէ յայտածեալ վիպասանի որքանու=

թիւն անձանց, եւ որպիսութիւն վարուց

եւ մահուան մեծամեծ վէզիրաց փոխա=

նորդաց հզօր թագաւորացն այնոցիկ,

սկզբնաւորեալ յԱլայէտտին փաշայէն, եւ

ժամանեցուցեալ մինչ ի վէզիրի ազէմն

այժմու ժամանակիս > յորում է թուական

Հիճիրէթին 1203 > -
<<Յրինեալ աշխատութեամբ Գէորգայ

ուրումն նուաստ դպրի Կոստանդինուպօլ

սեցւոյ, յօդուտ եւ ի շահ մտառութեամբ

վերծանողաց. յարքայանիստ քաղաքն

Կոստանդինուպօլիս՝ ի Պալատն. յամն
Տեառն 1788, ի 29 երրորդումն ապրիլի

սկսեալ >:
Եւ վերջաբանին մէջ՝ <<... եւ գլուխ հա-

նեալ յաւարտ հասուցի զմատեան պատ
մական բանիս... ի ՌՄԼԸ ... յերրորդում
աւուրն Մարտի >>:

Թուղթք՝ 372, մեծութիւն՝ 26,5X19,
գրութիւն՝ միասիւն 20X12,5, տող 30,
նիւթ՝ ճերմակ սովորական թուղթ:

Սոյն ձեռագրին Ա. հատորը ունի 185
թուղթ, իսկ Բ. հատորը՝ 149 թուղթ,
հուսկ < Ցանկ օսմանեան թագաւորաց, եւ
նոցին վէզիրաց, եւ այլոց երեւելի եւ նը-
շանաւոր իրաց. ըստ կարգի դասաւորու=
թեան այբուբենից>>ը՝ 34 թուղթ: Գրու-

թիւնը մաքուր եւ ընտիր նոտրգիր է:
3 -- << Պատմութիւն օսմանցւոց՝ որք

յարեան ի վերայ թագաւորին Սուլթան
Մուստաֆային - եւ հանին զնա ի գահէն
վասն Ֆէյզուլլահ Միւֆդուն , որ եւ սպա
նին զնա ի յԱնդրիանուպօլիս>>: Ձեռ. թ.
474:

Գրուած է 1783ի Ապրիլ 11ին, Պոլիս:

Գրքին առաջին մասը վերի տիտղոսով,
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ունի թուղթ՝ 34 եւ 24 պարապ, մեծու-
թիւն՝ 14,2X10,6, գրութիւն՝ միասիւն
11,2X7,3, տող՝ 18, նիւթ՝ փայլուն դեղ-
նորակ թուղթ եւ գեղեցիկ գրութեամբ:

Երկրորդ մասը կը ներկայացնէ՝
<<Բան՝ յաղագս նաւապետաց գափու-

տան կոչեցելոց>>, թարգմանուած 1769ին:
Թուղթ 32, եւ 50 պարապ, մեծութիւնեւ միւս յատկութիւնները առաջին մասին

նման են:
Նուիրուած՝ Յակոբ Տիւզեանի կողմէ1826 Դեկտ, 26ին, եւ վանք հասած՝

1827ի Սեպտ. 6ին:
4. - << Յաղագս քաղաքին Դրուատայիեւ թագաւորացն նորին>>. Ձեռ. թ: 38:
<<as, Յունականէն յեղաշրջեալ 1779

Պոլիս: Թուղթ՝ 42 -- 1, մեծութիւն՝
15,7X11, գրութիւն՝ միասիւն 11,8X7,3,
տող՝ 19, նիւթ՝ սովորական սպիտակ
թուղթ:

Նոյնպէս Տիւզեանէն նուիրուած եւ
1827 Սեպտ. 6ին վանք հասած:

5. - << Նօննոսի հաւաքումն պատմու-
թեանց > -

( <<Նօննոս միայնակեաց բանօբօլիացի
յեգիպտոսի, այր ճարտարարան որ եւ
զկուսին Յովհաննու Աւետարանչին զբանն՝
մեկնեաց տաղաչափութեամբք>>). Ձեռ,թ. 32:

<<Հայելով ի բուն օրինակն ուղղագրեւ
ցաւ ի Գէորգայ ումեմնէ, ի ՌՄԼ (1781)
թուականութեան. յամսեանն մարտի. ի
Կոստանդինուպօլիս>>:

Թուղթ՝ 55--3, գրութիւն՝18,7X14,6, տող՝ 21, միասիւն

թուղթ: նիւթ՝ պարզ

Նմանապէս նոյն նուիրատուութեամբ եւնոյն թուականին վանք հասած է՝ ինչպէսնախորդ ձեռագիրները:

ԼԵԶՈՒԱԿԱՆ
1. <<Բառգիրք պարսկական լեզուի>>.Ձեռ. թ. 23:
<<Թարգմանեալ յայլազգական լեզուէ իհայկական տառ եւ ի յարամեան բար-

Բազմավէպ 1957

բառ...>>: <<Յամի Տեառն 1771 ի սեպտեմ-
բերի 28: Ի միջոցի երկուց ամաց >:

Արդէն հրատարակուած է <<աշխատու-
թեամբ եւ ուղղագրելով եւ համառօտ քե-
րականութեամբ՝ ի Յակոբայ Տիւղեան>>:
Եւ այս հսկայ ձեռագիրը << ..ողջոյն՝ է
ձեռագիր նորին հեղինակին՝ բազմարդիւն
տիրացու Գէորգայ Կոստանդինուպօլսե-
ցւոյ Տէր Յովհաննէսեան, տուեալ յիշա-
տակ ինքնանուէր՝ ուխտիս սրբոյն Ղազա-
րու որ ի Վենետիկ: Զոր ընկալեալ ձեւ
ռաց նորա՝ եբեր ընդ իւր. Վ. Հ. Ղուկաս
վարդապետն մեր Ինճիճեան. 1790.
ՌՄԼԹ. ի Հոկտեմբերի 8 > :

2.... <<ՈՃՔ պարսկական ասից եւ խօսից
եւ ի նոյն բարբառ ասացուածք առակաւոր
բանից. շարադասեալ աստանօր ըստ կար-
գի հայկական այբուբենից>>. Ձեռ. թ.
1532:

Թուղթ՝ 102, մեծութիւն՝ 16,8 12,
գրութիւն՝ միասիւն բառգիրքի ոճով
13,6X9,7, տողք՝ 26, նիւթ՝ սովորական
թուղթ, .կոկիկ գրութեամբ:

Գնուած՝ 20 ֆր ի Հ. Մաղաքիա վրդ.
Յովհաննէսեանէ, Կ արին, 21 Մայիս
1880ին :

ՈՃՔ պարսկական ասից
շարադրեալ աստանօր կրկին վերստին՝
ըստ կարգի հայկական այբուբենից>>. Ձեռ.
թ. 793 :

Այս հատորը վերինին կրկին օրինակ մըն
է, սակայն կարծէք նախորդին պակաս մա
սերը կը լրացնէ քան թէ անոր կրկնու-
թիւնը. եւ ինք հեղինակը գրքիս յիշատա-
կարանին մէջ կը բացատրէ. Յոյր
սակս եւ ամօք ինչ յառաջ՝ յոգնադիմի եր-

կասիրութիւն յանձն առեալ՝ գուն գործեւ
ցի, եւ զբազմահոյլ այլաբանական ոճս,
եւ զառակաւոր ասացուածս-լեզուին պար-
սից ի նոցին իսկ բառական մատենից՝ հա-
մագունդ հաւաքեալ ի միում վայրի դիզա-
բարդեցի. եւ ապա զնոսա ի կարգ հայկաւ
կան այբուբենից յարեալ յարմարեալ
վայելչապէս - գեղազարդեցի. եւ իսկոյն

զմի մասն ի բառից անտի մաքրապէս իմն

1957 Յուլիս -

յայնժամ ի տետրակս քարտենի ի գրի հաւ

րեալ՝ շարակարգեցի. որ եղեւ ի թուա=

կանին Հայոց. ՌՄԽԴ . եւ այլն մնաց այն-

պէս ի կայի իւրում, զգուշութեամբ եդեալ

զետեղեալ ի պահեստի. եւ այսմ այսպէս

լինել պատահեաց. վասն պէսպէս իրաց եւ

իրակութեանց ընդ մէջ անկանելոյ, եւ գը=

րութեանն մերում արգել լինելոյ: Ապա

յայսմ եւ ի սոյն թուականի. որ էր
ՌՄԵ, յաջողութեամբ Էին եւ վերնա=

խնամ տեսչութեամբ նորին, դարձեալ վե-

ըըստին փետուր ի մուր սեւակի արկեալ

գրել զնոսա սկիզբն արարի, եւ օգնակաւ

նութեամբ Տեառն իմոյ կուսածին Փրկչին՝

յաւարտ հասուցեալ ի գլուխ հանի. եւ

յայն սակս այս ունի այժմ զշարակարգու=

թիւնս այբուբենից կրկնակի:
Յաւելեալ եմ ի նոսին հետեւաբար եւ

զայլ գիտելիս ինչ՝ որք վերաբերին առ

քերթողական ծանօթութիւնս ըստ հանգա=

մանաց պարսկական լեզուի յարմարելով

զնոսին խուն ինչ եւ մերումս ոճի>>: Պոլիս

1810 Օգոստոս ամիսին:

Թուղթ՝ 221-7, մեծութիւն՝ 17X12,

գրութիւն՝ միասիւն բառգիրքի ոճով

14,4X8,6, տող՝ 24, նիւթ՝ սովորական

թուղթ պարսկերէն ըն-
Գրքին կէսէն անդին՝

մըն է:
դարձակ քերականութիւն

Որ <<... եհաս ի վանս ձեռամբ պարու
Հոկ-

- նայց Լազարովչեաց յամի 1830 ի 15

տեմբերի >>

Գ. - ԳԻՏԱԿԱՆ

1 <<Բանալի աստեղաբաշխութեան -

Ձեռ. թ. 1534: ... Յա-
<<Թարգմանեալ պարսկականէն

ի յաւուրս
մի սրկութեան մերոյ 1768.

փրկագործ Պասքային>>:
Ապտի-

Գործս է՝ Ապտիւլ ազիզ որդի

ռահմանի թէպրիզեցիին:

Թուղթ՝ 44, մեծութիւն՝ 20 13,7,

գրութիւն՝ միասիւն 15,8X10, տող՝ 26,

նիւթ՝ պարզ թուղթ:
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1826 Դեկտ. 26ին նուիրած 3. Տիւզեաւ
նին եւ վանք հասած 1827 Սեպտ. 6ին:

2. - Գիրք Մեծագին եւ պատուական

ականց».... Ձեռ. թ. 410:
Այս ձեռագիրը 1826 Դեկտ 26ին Սուրբ

Ղազարու գրատան նուիրուած է Յակոբ
Տիւղեանի կողմէ, եւ վանք հասած է 1827
Սեպտ - 6ին:

Աշխատասիրութիւնս հրատարակուած է
Պոլիս, 1807ին: Թարգմանութիւն մըն է
պարսկերէնէ:

3. _Գէվեսի Թիվայեցւոյ տախտակ (որ

է Abetis Thebani Tabula) ձեռագիր թարգ-
մանչին:

4. <<Հայելի Գրոցն Հոմերոսի, որ է
արձակ պատմութիւն Իլիականին, թարգ-
մանեալ ի յոյն բնագրէ, յամին 1783 >>:

Ձեռ. թ. 901:
5. -- <<Սիմէոնի Մագիստրոսի Անտիու

շարակարգութիւն ըստ յունական
քացւոյ
տառից, յաղագս զօրութեան կերլեաց >:

Ձեռ. թ. 2000:
Աս ալ թարգմանութիւն մըն է յունարեւ

նէ, կատարուած 1783ին: Ս. Ղազարու օւ

օրինակը՝ ընդօրինակութիւն մըն է,
1845էն в

Այս բոլոր գործերը նոտրգիր են:
Ահա ասոնք են Ս. Ղազարու ձեռագրա-

տան մէջ՝ ուրիշ թանկարժէք ձեռագիրնե-

րու հետ՝ գուրգուրանքով պահուած աշ-
խատասիրութիւնները Գէորգ դպիր Տէր
Յովհաննէսեանի:

-Իսկ արաբեւհայ բառգրքի ձեռագիրնե-

րու հետք չկայ Ս. Ղազարու մէջ: Ձեռա=

գրաց Մատենադարանի ո՛չ հին, ոչ ալ

նոր ցուցակները այդ մասին ակնարկ ու=

նին : Նման բառարան մը երբեք մաս չէ
կազմած մեր հաւաքածոյին:

Արաբեւհայ բառգիրք մը (?) հրատաւ

տարակուած է <<Գիրք Վաստակոց>>ին ետեւ

ւը, 1877ին, իբրեւ հեղինակութիւն Գէորգ
Պալատեցիի, որ .ու տայ կարգ մը դրժ-
ուարիմաց բառերու լուծումները: Բայց

ատոր ալ բնագիրը կը գտնուի Վիեննայի
Մխիթարեաններու Ձեռագրաց Մատենա-
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դարանին մէջ (Տաշեան Ցուցակ, թ. 281,
հին թիւ 26): Վենետիկի ձեռագիրը (թ.
1576) պարզապէս ընդօրինակութիւն մընէ, 1867ին, Վիեննայի ձեռագրէն: Վաս-
տակոց Գրքի Վենետիկի միւս ձեռագիրնե-
րը (թ. 1616, 225, 1901) չունին նման բա-
ռարան մը:

Արդ, արդեօք Ա. Այվազեան շփոթած

ԵՐԵՍՓՈ ԽԱՆ

Ահա նոր բանագող մըն ալ, որ ո՛չ բա-
նաստեղծ է, ո՛չ ալ վիպասան, ո՛չ հայ-
րապետ է, ո՛չ վարդապետ, այլ Սիւրիոյ
դահլիճին նախկին հայ երեսփոխան մը:

Այս երեսփոխանը, որ յայտնի դէմք մըն
է Սիւրիոյ եւ Լիբանանի մէջ, 1954ին հրա-
պարակ հանեց 27 էջնոց գրքոյկ մը. Le
communisme est-il le royaume de Dieu ?
խորագրով, փաստելու համար՝ որ Հա-
մայնավարութիւնը Յիսուսի հիմնած ճըշ-
մարիտ թագաւորութիւնն է:

Իսկ այս գրքոյկին հեղինակը կը կոչուի
Movses Salatian, ancien depute Armenien du
Parlement Syrien.

Գիրքը զրած է ֆրանսերէն լեզուով,
որպէսզի օգտակար ըլլայ անշուշտ, ոչմիայն հայերուն, այլ նաեւ բոլոր ֆրան-
սերէն հասկցողներուն:

Մեր նպատակը չէ այստեղ ցոյց տալվերոյիշեալ գրքոյկին մէջ վխտացող սխալ
գաղափարները: Գրքին ընթերցումը կըբաւէ արդէն տեսնելու համար թէ Պր. Մ.
Սալաթեան պարզապէս կը ... բանդագու-չէ: Իր պատճառաբանութիւնները իրենք
իրենց մէջ կը պարունակեն նաեւ իրենցհերքումը: Օրինակ, երբ անդին նիւթաւ
պաշտ սկզբունքներէ առաջնորդուած թեր-թեր ու ռատիոկայաններ օրն ի բուն կը

Բազմավէպ 1957

չէ՞, կամ ալ զոհ գացած չէ՞ թիւրիմաւ
ցութեան մը, քանի որ արդէն ինք ալ վըս
տահ չէ բոլորովին իր հաւաստումին վը
րայ, (Շար. հայ կենսագրութեանց, տպ.
Կ. Պոլիս 1893, էջ 46):

Կը մնայ անդրագոյն քննութեան հարկը:

Հ. ԱՐԻՍՏԱԿԷՍ ՄԱՆՈՒԿԵԱՆ

ԲԱՆԱԳՈՂ ՄԸ

պոռան << Աստուծոյ, երկնքի եւ դժոխքի
մտածութիւնները՝ առասպելներ են մի-
այն: Նման բաներ գոյութիւն չեն ունե-
ցած որեւէ ատեն. անոնք արդիւնք են
խանգարուած ու երեւակայութեան զոհ
դարձած միտքերու. Կրօնքը ծիծաղելի ցը-
նորք մըն է. Մարքսիզմ-Լենինիզմը կը
պայքարի եւ պիտի շարունակէ պայքարիլ
մարդոց ջիղերը ընդարմացնող այդ հա_

շիշի գործածութեան դէմ > (տե՛ս Մասիս
շաբաթաթերթ, 18 Ապրիլ 1957, էջ 2),
մարդ ի՞նչպէս կարող է հաւատալ յար-
գելի երեսփոխանին հետեւեալ խօսքերուն.
<<Et voila qu'apres 1917 ans, depuis la nais-
sance du Christ, qu'une force fit apparition
sur un coin de la terre, par le resultat duquel

le Tsarisme fut bouleverse par le peuple russe
et remplace par un nouveau regime et avec
un nouveau nom. Се nouveau regime a ete
denomme << Communisme >, en ayant comme
but d'unifer tous les etats du monde sous
un meme regime. C'est ainsi que fut realise

les inspirations du Christ > (էջ 13):
Ու տակաւին ի՞նչպէս համակարծիք ըլ-

լալ Պր. Սալաթեանի հետեւեալ եզրակաւ

ցութեան. <<Et si ce n'est pas encore le

royaume divin, се regime universel etabli par
Lenin et Stalin, cette direction qui possede

1957 Յուլիս -

la force" indiquee par Jesus-Christ, a quoi

alors faudrait-il nous attendre pour voir ce

royaume de Dieu sur la terre 7>> (էջ 27) -

<<Նայիրի»ի եւ <<Բազմավէպ>>ի էջերէն,

վերջերս, մէկէ աւելի բանագողեր հրա=

պարակաւ խայտառակուեցան: Գրական

գողի մը արժանաւոր պատիժն ալ ատ է
արդէն: մուրացկանութիւնԲանագողութիւնը
մը չէ պարզապէս Ո այլ մտքի աղքատու=

թիւն ցոյց տուող զզուելի արարք մը:

Հ. Եփրեմ Տէր Ղազարեան իր այս գըր-

քին մէջ գրած է
<<Կերդուընցնեմ ձեզ, եղբայրներ հաւա_

տարիմ եղէք աշխարհի... Ուրիշ անգամ-

ներ Աստուծոյ դէմ գործուած ոճիրը, ոճ-

րագործութ-ււններու մեծագոյնն էր, բայց

Աստուած մեռած է, եւ Իրեն հետ մեռած

են նաեւ այս յանցանքին ոճրագործները,
իմաստա=

գերմանացի Ֆ. Նիցչէ

սէրը1>>: եւ
<< Աստուած մեռած է հռչակեցին

հաւաքուեցան Նիւ=
Անոր դիակին շուրջ եւ Հա-
թապաշտները, Դրապաշտները

համար Աս-
մայնաստուածները՝ թաղելու

Աղբիւրը
տուծոյ գաղափարը ono > (Դէպի

լոյսին, էջ 13) в

Հ. Եփրեմ ուրիշ էջի մը վրայ գրած է.
նիւթապաշտներուն<< Ագնոստիկները

ճանաչողութեան սկզբունքը
հետ միեւնոյն

Ագնոստիկները կ*ըսեն. զգալի
ունին

մնացածը մեզի անծա-
աշխարհէն անդին

աննիւթ էակներ գու
նօթ է: Կրնան ուրիշ

մեր միտքը
յութիւն ունենալ, բայց Աստուած
նոնք չի կրնար ճանչնալ:

տեղ չի կրնար ունենալ գիտութեան
սակայն

մէջ,

քանի որ անզգալի էակ մըն է.
է,

կրօնական հարցերով զբաղիլը ներելի
եւ

կ ըսեն, որովհետեւ իր ազդեցութիւնը
կեանքին

հետեւանքները ունի ընկերային

մէջ>> (էջ 37-38):

Օգոստոս 171.

Եթէ Պր. Մովսէս Սալաթեան, իր այս
27 էջնոց գիրքը յօրինելու համար պար-

զապէս օգտուած ըլլար ուրիշ գրքերէ, ը=
սելիք պիտի չունենայինք իրեն: Ինչ որ
պախարակելի է սակայն անիկա բառ առ

բառ օրինակած է էջեր Հ. Եփրեմ Տէր
Ղազարեանի <<Դէպի Աղբիւրը լոյսին>> ի=
մաստասիրական գրքէն: Հոս կ՝ արտատը-

պենք այդ տողերը, դատաստանը ձգելով

ընթերցողներուն:

Պր. Սալաթեան նոյն տողերը կ՝իւրա=

ցընէ ֆրանսերէնով.

<<... Le celebre psycologue allemand Fre-
derich Nitze disait : << Je vous fais jurer. Mes

freres, soyez fideles au monde. Jadis les

crimes commis contre Dieu etaient ceux des

grands criminels. Mais Dieu est mort, et

avec Lui sont mort les criminels >>.

<<Dieu est mort > ont-ils publie. Et au-

tour de ce cadavre se sont places les ma-

terialistes, agnosticistes et pantheistes pour
enterrer I'dee de I'exisence de Dieu...>>

(Le communisme est-il le тоуаите de Dieu?
էջ 23).

Պր. Սալաթեան միեւնոյն խօսքերը
կարձագանգէ ֆրանսերէն լեզուով.

<< Les agnosticistes comme les materialistes
ont le meme principe, seulement les agnosti-
cistes disent que ceux qui sont au-dela du
monde materiel nous sont. inconnus. Ils peu-
vent etre des existences non-materiels. Mais

notre intelligence ne peut pas les comprendre.

Dieu ne peut avoir place dans la science

puisqu'il est un etre insensible. Mais

il est permis de soocuper des questions

religieuses puisque I'dee de la religion a son
effet sur la vie sociale>> (էջ 23-24) :

© National Library of Armenia


